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Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи-
зации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован
данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ЧЕТЫРЕСТА ШЕСТИДЕСЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Воскресенье, 29 декабря 1968 года, 18 час. Нью-Йорк

Председатель: Лидж Эндалкатчу МАКОННЕН (Эфиопия).

Присутствуют представители следующих государств: Алжира, Бра-
зилии, Венгрии, Дании, Индии, Канады, Китая, Пакистана, Парагвая,
Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических
Республик, Франции и Эфиопии.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1460/Rev.l)

Î. Утверждение повестки дня.
2. Положение на Ближнем Востоке:

a) письмо постоянного представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций от 29 де-
кабря 1968 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/8945);

b) письмо исполняющего обязанности постоян-
ного представителя Израиля при Организации
Объединенных Наций от 29 декабря 1968 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/8946).

Заявление Председателя

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
хочу принести извинения за задержку в созыве
заседания. Как известно членам Совета, чтобы
облегчить нашу работу, было необходимо провести
предварительные консультации.

2. Настоящее заседание Совета Безопасности бы-
ло созвано в очень короткий срок, поскольку
Председатель получил от представителя Ливана
письмо с просьбой срочно созвать заседание Совета
Безопасности только сегодня днем. Затем предста-
витель Израиля также обратился ко мне с просьбой
срочно созвать заседание Совета. Я немедленно
связался с членами Совета, чтобы договориться о
созыве заседания сегодня вечером.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
a) письме постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций от 29 декаб-
ря 1968 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/8945);

b) письмо исполняющего обязанности постоянного
представителя Израиля при Организации Объ-
единенных Наций от 29 декабря 1968 года на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/8946).

3. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Г-н Председатель, от имени совет-

ской делегации я должен сделать следующее заяв-
ление.

4. Советская делегация, учитывая срочность этого
вопроса и тот факт, что уже позднее время, и не
желая вовлекать Совет Безопасности в процедур-
ную дискуссию, согласен, хотя и с большой неохо-
той, на принятие этой повестки дня.

5. Однако, вместе с тем, я должен заявить, что
советская делегация резервирует свое право вер-
нуться к этому вопросу позднее, учитывая, что
второй вопрос, собственно, прямого отношения к
положению на Ближнем Востоке не имеет, так как
событие произошло в Афинах, и, если Совет
Безопасности начнет заниматься всеми проблемами
такого порядка, которые возникают в какой-либо
стране, тогда Совет Безопасности превратится в
какой-то международный суд по разбору террори-
стических актов.

6. Но, не желая на данном этапе вовлекать Совет
Безопасности в процедурную дискуссию, советская
делегация не возражала против принятия повестки
дня в том виде, как вы ее объявили.

7. Г-н ИГНАТЬЕВ (Канада) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотел бы убедить-
ся в том, что, принимая данную повестку дня, мы
действовали без предвзятого мнения в отношении
позиции, которую может занять любой из членов
Совета, присутствующий здесь, либо та или иная из
заинтересованных сторон.

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): В
ответ на вопрос представителя Канады я хочу
сказать, что насколько я понимаю, в своих заявле-
ниях члены Совета могут ссылаться на любую
часть повестки дня в ее существующей формули-
ровке.

9. В соответствии с временными правилами проце-
дуры и обычной практикой я, с согласия Совета,
приглашаю теперь представителей Ливана и Изра-
иля занять места за столом заседаний Совета для
участия в прениях без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Горра (Ли-
ван) и г-н Розен (Израиль) занимают места за
столом заседаний Совета.



10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Те-
перь Совет приступит к рассмотрению вопроса,
который стоит на его повестке дня.

11. Я хочу обратить внимание членов Совета на
информацию по этому вопросу, полученную от
исполняющего обязанности Начальника штаба Ор-
гана Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за выполнением условий перемирия в Пале-
стине (ОНВУП). Эта информация содержится в
документах S/793O/Add.lO7 и 108.

12. Первым оратором в моем списке значится
представитель Ливана, которому я и предоставляю
слово.

13. Г-н ГОРРА (Ливан) (говорит по-английски): Г-н
Председатель, я хотел бы поблагодарить вас и
остальных членов Совета за меры, принятые по
моей просьбе от имени правительства Ливана, с
целью созыва этого заседания.

14. Совет Безопасности вновь просят рассмотреть
вопрос об акте агрессии, совершенном вечно воин-
ствующим агрессором — Израилем. Его новой жер-
твой является мирное и миролюбивое государство
Ливан. Я полагаю, что члены Совета, подобно
народам всего мира, потрясены и встревожены
этим последним актом агрессии, совершенным Из-
раилем. Народ Ливана охвачен величайшим негодо-
ванием. Это негодование разделяется правитель-
ствами и народами всего мира. Оно проистекает из
высокой оценки роли, которую неизменно играет
Ливан как в Организации Объединенных Наций, так
и вне ее в содействии укреплению мира на земле,
международного сотрудничества и дружбы, в защи-
те культурных, духовных и общественных ценно-
стей. Правительство и народ Ливана всегда прилага-
ли большие усилия, чтобы сделать Ливан свобод-
ным, демократическим государством и центром
социального, культурного и экономического прог-
ресса. Моя страна играет важную роль в развитии
связи и взаимопонимания между народами, страна-
ми и континентами.

15. Международный аэропорт в Бейруте стал зна-
менательным проявлением этой миссии Ливана. Это
открытый, гражданский, незащищенный аэропорт,
которым пользуются многие государства—члены
Организации Объединенных Наций. И он стал
объектом агрессивных замыслов Израиля. В суб-
боту, 28 декабря 1968 года, в 21 час. 30 мин. отряды
военно-воздушных сил Израиля осуществили вне-
запное и вероломное нападение на сооружения
аэропорта, а также на гражданские самолеты,
находившиеся в ангарах и на аэродроме, применив
фугасные и зажигательные бомбы, а также ракеты.
В результате этого нападения имелись ужасные
разрушения. Тринадцать самолетов, составлявшие
большую часть нашего гражданского воздушного
флота, были полностью уничтожены. Это были
следующие самолеты: один сверхреактивный само-
лет «Боинг-707», один самолет С-10, две «Каравел-
лы», три реактивных самолета «Комета» и один
«Вискаунт», принадлежавшие «Миддл Ист
эйрлайнз эйр Либан компани», два реактивных
самолета «Коронадо» и один С-7, принадлежавшие
«Лебаниз интернэшнал эйруэйз», два самолета С-6,
принадлежавшие «Транс-Медитеррениен эйруэйс
компани».

16. Все это частные ливанские компании. Были
также повреждены и разрушены ангары, ремон-
тные мастерские и склады горючего. Сильно по-
страдали также здания аэровокзала.

17. Моя делегация позднее представит Совету Без-
опасности дополнительные сведения о размерах
ущерба, понесенного в результате этого нападения.
Уже известно, что убытки значительно превышают
50 млн. долларов.

18. Сам по себе этот акт агрессии и сведения,
которые я представил Совету, являются достаточ-
ным свидетельством масштабов агрессии. Создав-
шаяся серьезная ситуация, несомненно, представ-
ляет собой угрозу миру и безопасности Ливана,
Ближнего Востока и всего мира. Израильские
власти нагло и бесцеремонно заявили всему миру,
что их войска несут ответственность за нападение
на международный аэропорт в Бейруте. Опьянен-
ные своей военной мощью, израильтяне, очевидно,
полагают, что совершили великий подвиг. Их офи-
циальные представители и пресса приветствовали
благополучное возвращение войск агрессора на
свои базы, аплодируя этому позорному поступку и
прославляя его. По иронии судьбы, когда Израиль
прославлял свою агрессию, весь мир приветствовал
возвращение на землю американских космонавтов
после совершенного ими подвига—облета Луны.

19. Отчеты Совета Безопасности, как и отчеты
Генеральной Ассамблеи, полны резолюций, осуж-
дающих Израиль за акты агрессии в Палестине и
против арабских стран. Я не собираюсь сегодня
напоминать об этих фактах, так как членам Совета
они хорошо известны. Упоминая об этом, моя
делегация хочет лишь пролить свет на агрессивный
характер политики Израиля, который уже не раз в
прошлом бросал вызов Организации Объединен-
ных Наций и игнорировал нормы международного
права и морали.

20. Мы почтительно указываем, что настало время
для Организации Объединенных Наций и особенно
для Совета Безопасности ответить на это неповино-
вение, ибо оно представляет собой серьезный
вызов Организации, назначением которой с первого
момента ее существования было служить надеж-
ным якорем для таких малых стран, как моя. Акт
агрессии, совершенный против моей страны, безус-
ловно, является вопиющим нарушением принципов
и целей Устава Организации. Недостаточно еще раз
осудить Израиль. Миролюбивый Ливан не питает
агрессивных замыслов. С момента основания Орга-
низации Объединенных Наций мы всегда были
одним из ее самых верных сторонников, с ней мы
связываем наши надежды на безопасность.

21. Поэтому мы надеемся, что Совет Безопасности
не ограничится принятием обычных осуждающих
резолюций. Мы просим принять эффективные ме-
ры в соответствии с главой VII Уетава, ибо, если
представитель Израиля покинет этот зал только с
осуждающей Израиль резолюцией Совета Безопас-
ности, то, исходя из прежних событий, мы не будем
иметь гарантий, что он не станет сразу же готовить
новый акт агрессии против Ливана или какого-либо
другого арабского государства.

22. Совет может использовать этот случай, чтобы
дать надежду мерным малым странам и вселить в
них уверенность, что Организация Объединенных



Наций была создана для защиты их суверенитета и
территориальной целостности.

23. Позднее, после полной оценки причиненного
нам ущерба, правительство Ливана намерено про-
сить Совет принять необходимые меры ' против
Израиля, чтобы полностью возместить Ливану
понесенные им убытки. В настоящий момент поз-
вольте мне лишь привести здесь заявление, сделан-
ное сегодня первым заместителем председателя
Международной федерации ассоциаций линейных
пилотов, который характеризовал действия Изра-
иля следующим образом: «Лично я считаю, что
налет на бейрутский аэропорт является самой
серьезной акцией в отношении гражданской авиа-
ции, которая когда-либо имела место в мирное
время».

24. Ливан передает это дело в ваши руки, г-н
Председатель, и в руки членов Совета. Мы убежде-
ны, что приверженность членов Совета принципам
и целям Устава, делу поддержания мира, междуна-
родной безопасности и справедливости, несомнен-
но, оправдает надежды, которые Ливан возлагает
на Совет Безопасности.

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором в моем списке числится
представитель Израиля, которому я и предостав-
ляю теперь слово.

26. Г-н РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски):
Я хочу поблагодарить вас, г-н Председатель, и
через вас всех членов Совета Безопасности за то,
что вы так быстро и в столь неудобное время
выполнили просьбу моего правительства о срочном
созыве заседания Совета Безопасности.

27. 26 декабря израильский гражданский самолет,
совершавший обычный коммерческий рейс в Нью-
Йорк, подвергся жестокому нападению в афинском
международном аэропорту с применением бомб и
пулеметов. На борту самолета находилось 53 пасса-
жира, в том числе пятнадцать женщин и трое детей.
Это были люди различных национальностей: аме-
риканцы, французы, бельгийцы, иранцы, мексикан-
цы, а, возможно, и другие; израильтяне среди них
были в меньшинстве. Нападавшие прибыли из
Бейрута. Они забросали наш самолет ручными
гранатами; им удалось пробить один из баков для
горючего и воспламенить один мотор; они пытались
помешать пассажирам спастись, стреляя в запас-
ные резиновые скаты. Они открыли беспорядоч-
ный огонь из автоматов по пассажирам и членам
экипажа, выкрикивая (я привожу их слова в
переводе): «Мы хотим убивать евреев».

28. Они убили одного пассажира, морского инже-
нера, г-на Леона Ширдана, направлявшегося в
Нью-Йорк по приглашению Программы развития
Организации Объединенных Наций, чтобы рабо-
тать в качестве консультанта по вопросам стро-
ительства портов и искусственных островов. Эти
проекты должны были осуществляться в Латин-
ской Америке и Африке. Одна стюардесса была
тяжело ранена.

29. Мне незачем говорить о том, что известие об
этом возмутительном инциденте было встречено в
Израиле с величайшим негодованием и гневом.

30. В настоящее время уже ясно, что осуществле-
нию этого беспрецедентного плана массового убий-
ства помешало только стечение обстоятельств:
чистая случайность, эффективные и спокойные
действия экипажа и пассажиров, последующее
вмешательство греческой полиции, которой уда-
лось арестовать преступников прежде чем они
успели причинить большой ущерб.

31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
предоставляю слово представителю Советского Со-
юза для выступления по порядку ведения заседа-
ния.

32. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Г-н Председатель, возникает
серьезное сомнение — зачем все это рассказывать
Совету Безопасности? Этот инцидент, который
имел место в Афинах, имеет отношение к суверени-
тету и компетенции греческих властей. Это про-
изошло на территории Греции.

33. Судя по сообщениям печати, соответствующие
власти этой страны занимаются этим вопросом,
изучают его и, видимо, будут приняты какие-то
меры. Там есть исполнительная власть, по-
видимому, есть и судебная власть. Но какое это
имеет отношение к Совету Безопасности?

34. Если Совет Безопасности, как я уже отметил в
своем замечании после утверждения повестки дня,
начнет рассматривать все террористические акты,
которые совершаются где бы то ни было, включая
и эту страну, тогда Совет Безопасности перестанет
быть Советом Безопасности. А дело клонится к
этому. Израильский представитель втягивает Совет
Безопасности в обсуждение события, которое име-
ло место на территории суверенного государства,
которое само вправе разобраться, что у него
произошло и сделать соответствующее заключе-
ние. Это государство в Совет Безопасности не
обращается. На каком основании израильский деле-
гат здесь нам все это выкладывает?

35. Мы занимаемся совсем другим вопросом. Совет
Безопасности рассматривает новый акт агрессии
Израиля против мирного арабского государ-
ства—Ливана. В этом суть сегодняшнего заседа-
ния, а не в том, к чему нас хочет увести израиль-
ский представитель.

36. Я просил бы, г-н Председатель, обратить внима-
ние на это обстоятельство.

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Израиля приглашается продолжить
свое заявление.

38. Г-н РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски):
Страшно подумать, какие последствия мог бы
иметь этот дьявольский замысел, если бы судьба
благоприятствовала преступникам: огромный лай-
нер с тридцатью тоннами горючего в баках, охва-
ченный пламенем; мужчины, женщины и дети в
море огня; опасность, смерть и разрушения, гро-
зившие всему, что находилось поблизости.

39. Преступники, которых зовут, как установлено,
Махмуд Мохаммед и Махер Сулейман, хвастали,
что они являются арабскими «коммандос» и призна-
ли, что обучались и получили оружие в террористи-
ческой организации, действующей из Бейрута. Они
вылетели из бейрутского международного аэропор-



та утром того же 26 декабря с единственной и
открыто признанной целью уничтожить израиль-
ский самолет и убить всех его пассажиров. Они
вылетели из бейрутского международного аэропор-
та с преступной миссией: убивать мужчин, женщин
и детей, убивать евреев, а также других несчастных
людей любой национальности и вероисповедания,
которые окажутся в израильском самолете. Эти
люди не подпольные борцы, впавшие в заблужде-
ние. По этому поводу не должно быть ошибок. Эти
два кровожадных бандита—члены полувоенной
организации, которая, с согласия и благословения
правительства Ливана, прекрасно осведомленного о
всех ее деяниях, целях и методах, открыто действу-
ет в Бейруте. Из Бейрута они отправились в
Афины, нарушив суверенитет третьей страны. От
ее имени они совершили возмутительное, пират-
ское преступление против свободы и безопасности
международной гражданской авиации. Преступле-
ние, которое они совершили от имени этой страны,
впервые имеет место в истории международной
гражданской авиации. Оно абсолютно беспрецеден-
тно.

40. Глаза всего мира обратились к Бейруту в
тревожном ожидании того, что скажет и сделает
правительство Ливана. Выполнит ли, наконец, пра-
вительство Ливана, признавая свою миссию, о
которой представитель Ливана сам только что
говорил в своем заявлении, свои обязательства и
распустит эту террористическую организацию,
арестует ее членов и немедленно отдаст их в руки
правосудия, осудит это преступление и примет все
необходимые меры, чтобы предотвратить повторе-
ние подобных случаев? Те, кто надеялся на это,
вскоре разочаровались. Взамен этого официальное
информационное агентство Ливана в неуклюжем
заявлении попыталось снять с себя всю ответствен-
ность, прикрываясь опубликованными террористи-
ческими организациями в Бейруте сообщениями,
которые широко воспроизводились в арабской пе-
чати и передавались арабскими государственными
станциями радиовещания и телевидения, в которых
восхвалялся этот подвиг и превозносилось убий-
ство, совершенное в Афинах. В то же время
ливанское консульство в Афинах взяло убийц под
консульскую защиту.

41. Даже сегодня вечером ливанский посол не счел
возможным сказать хоть слово об этом подлом
нападении и о причиненных им человеческих
жертвах.

42. Жалкие попытки оправдаться, делавшиеся Бей-
рутом, не смогут обмануть ни одного объективного
человека. Из-за своей терпимости и попуститель-
ства Ливан вновь встал на путь нарушения между-
народного права. Таким образом, он своими дей-
ствиями и бездействием продолжает осуществлять
политику, провозглашенную его премьер-
министром 16 февраля 1968 года. Затем, как сооб-
щило радио Бейрута, официальная позиция ливан-
ского правительства была изложена в ливанском
парламенте г-ном Абдаллой эль-Яфи следующим
образом—привожу выдержку из передачи бейрут-
ского радио: «Мы по-прежнему находимся в состо-
янии войны с Израилем. Ливан остается верен
хартумским решениям». Мне незачем снова гово-

рить перед Советом Безопасности о трех негатив-
ных моментах в хартумских решениях1.

43. 30 апреля 1968 года Абдалла эль-Яфи публично
обязался оказывать поддержку террористической
войне против Израиля. Он открыто поощрял ливан-
цев вступать в террористические организации и
обещал им оружие для борьбы с Израилем. Такова
официально объявленная политика правительства
Ливана.

44. В бейрутской ежедневной газете «Аль-Яум»
красочно описывалась состоявшаяся 30 апреля
официальная церемония прощания премьер-
министра с 50 ливанскими гражданами, вступивши-
ми в террористическую организацию «Эль-Фатах»,
представитель которой поблагодарил правитель-
ство Ливана за оказываемую им помощь.

45. В тот же день бейрутская газета «Аль-Анвар»
добавила к этому, что премьер-министр с энтузиаз-
мом говорил о продолжении террористической
войны против Израиля и дал указания ливанским
пограничникам оказывать содействие передвижени-
ям отрядов «Эль-Фатах».

46. Фактически, нападения на Израиль — это лег-
кий способ завоевать себе популярность, и
арабские лидеры не гнушаются им. 2 мая 1968 года
газета «Аль-Хайят» опубликовала пространный от-
чет о присутствии премьер-министра Ливана на
похоронах члена организации «Эль-Фатах», убито-
го во время военной операции; на похоронах можно
было видеть окружавших премьер-министра воору-
женных членов организации «Эль-Фатах» в маски-
ровочной одежде, которые стреляли в воздух.

47. 8 мая 1968 года ежедневная ливанская газета
«Ас-Сафа» сообщила, что «в городе Сидоне созда-
ны учебные центры для молодых ливанцев, вступа-
ющих в ряды федаинов». В заявлении, сделанном 6
мая, ливанский премьер-министр подтвердил обе-
щание его правительства оказывать поддержку
террористической войне. Следующей ночью было
предпринято первое вооруженное нападение с тер-
ритории Ливана на израильскую деревню Манара.

48. После этого правительство Ливана не ограничи-
вало себя ни в угрозах, ни в военных действиях
против Израиля. Делегация Израиля информирова-
ла Совет Безопасности об этих и других инцидентах
в своих сообщениях от 14 мая 1968 года (S/8585) и от
15 июня 1968 года (S/8637). В этих записках под-
черкивалась серьезная угроза прекращению огня,
создаваемая провокационными действиями Ливана.

49. Эти и другие предупреждения были оставлены
без внимания. 2 ноября 1968 года премьер-министр
Ливана заявил кувейтской газете «Ар-Рай аль-
Амм», что он не верит в политические решения и
что его правительство будет поддерживать феда-
инов, ибо считает их действия законными. Позднее
в тот же день, принимая делегацию, он, как
сообщило бейрутское радио, повторил свое заявле-
ние. 2 ноября 1968 года в передаче багдадского
радио приводились слова премьер-министра о том,
что взятое силой будет возвращено силой. 6 ноября
1968 года представитель Израиля вновь подал жало-
бу в Совет Безопасности. Он писал:

1 Резолюции, принятые на Совещании глав арабских госу-
дарств, проходившем с 29 августа по 1 сентября 1967 года в
Хартуме.



«Мне поручено подчеркнуть еще раз ответ-
ственность ливанских властей за обеспечение
скрупулезного соблюдения условий прекращения
огня и предотвращение всех военных действий
против Израиля или вторжения в него со своей
территории, будь то регулярных или нерегуляр-
ных вооруженных сил. Когда условия прекраще-
ния огня нарушаются ливанской стороной, то
Израиль должен зарезервировать за собой право
принять соответствующие оборонные меры»
(S/8891).

50. В том же декабре месяце в Ливане состоялась
региональная конференция арабских стран, на ко-
торой страны-участницы поклялись продолжать
террористическую войну против Израиля.

51. Еще только пять дней назад, 24 декабря 1968
года, штаб-квартира «Эль-Фатах» опубликовала
предупреждение христианским паломникам о том,
что они будут рисковать своей жизнью, если
отправятся на празднование рождества в Вифлеем.
В газете «Нью-Йорк тайме» сообщалось 25 декаб-
ря, что арабские террористы собирались осуще-
ствить драматический акт насилия, чтобы сорвать
праздник. По сообщению газеты, только бдитель-
ность войск обороны Израиля предотвратила по-
зорный акт святотатства.

52. Таким образом, подлые акты убийства, имев-
шие место 26 декабря, являются кульминацией
длительной и поощряемой официально кампании.
На протяжении всего 1968 года Ливан, не прислу-
шиваясь к призывам Израиля, играл все более
важную роль в общих воинственных действиях
арабов против Израиля. Именно в Бейруте круп-
нейшие арабские террористические организации
основали свои штаб-квартиры и создали сеть меж-
дународных организаций. Из этого убежища они,
используя деятельность правительства Ливана, мо-
билизовали свои ресурсы, создавали пропагандист-
ский аппарат, замышляли и направляли кровавые
нападения на деревни и города Израиля, диверсион-
ные акты, установку мин и ловушек и организовали
в июле угон израильского самолета. Они не делали
тайны из своих далеко идущих дьявольских замыс-
лов и планов. Все это происходит на территории
Ливана в самой столице этой страны — Бейруте, на
виду у потворствующих таким действиям властей
Ливана. Ответственность правительства четко оп-
ределена. Это прямая ответственность, которую
нельзя переложить на других.

53. Последний трагический и варварский акт в
Афинах вновь принес правительству Ливана деше-
вое вознаграждение в виде аплодисментов со сторо-
ны общественного мнения, которое непрерывно
подстрекается к бессмысленной и слепой ненави-
сти. 28 декабря влиятельная ливанская газета
«Ан-нахар», злорадствуя по поводу этих убийств,
писала:

«Родина палестинца—это весь мир: Иеруса-
лим, Тель-Авив, Лос-Анжелес, Рим и Афины.
Придет время и она будет в Нью-Йорке, Вашин-
гтоне и Лондоне, ибо пока палестинец лишен
родины, ему принадлежит весь мир. Его дом там,
где находится его враг ...Нью-Йорк,Вашингтон,
Лондон или любой другой город могут стать
ареной следующей операции протеста палестин-

цев. Мир будет поддерживать или осуждать их
действия, он будет счастлив или испуган».

54. Удовлетворение по поводу нападения на
израильский самолет выражено и другими сред-
ствами массовой информации, в том числе и конт-
ролируемыми государствами радиостанциями. 28
декабря 1968 года ежедневная бейрутская газета
«Аль-джарида» писала, что это нападение имело то
преимущество, что о боевых действиях федаинов
стало известно всему миру. 28 декабря 1968 года
ливанская газета «Аль-Хадаф», являющаяся рупо-
ром организации «Эль-Фатах», также заявила, что
нападение в Афинах—это проявление беспример-
ного героизма.

55. Сегодня в Бейруте обычной практикой—во
всяком случае, поскольку это касается Изра-
иля,— стали, видимо, пропаганда неуважения и
наглого пренебрежения ко всем общепринятым
принципам человеческой порядочности и междуна-
родного поведения, а также восхваление преступле-
ний.

56. Однако на карту поставлены не только общие
принципы законности и порядка, свободы передви-
жения и международной безопасности. В соответ-
ствии с резолюцией Совета Безопасности о прекра-
щении огня Ливан взял на себя конкретные обяза-
тельства по отношению к Израилю. Любое нападе-
ние на израильский гражданский самолет, где бы
оно ни произошло, является таким же нарушением
прекращения огня, как любое нападение на терри-
торию Израиля, и дает Израилю основания осуще-
ствить свое право на самозащиту. Два нападения на
израильские гражданские самолеты, совершенные
в этом году с интервалом в шесть месяцев одной и
той же террористической организацией с базой в
Бейруте, достаточно ясно показали, что ее це-
ли— уничтожать израильскую гражданскую авиа-
цию, где бы она ни находилась, не считаясь ни с
людскими потерями, ни с тем, кто является жер-
твой таких нападений, ни с материальным ущербом
и нарушением деятельности международной граж-
данской авиации в целом.

57. Это серьезный вопрос сам по себе, это серьез-
ный вопрос для Израиля, это серьезный вопрос для
каждой страны. Он представляет собой угрозу для
самих основ международной законности и порядка.
Он подрывает фундамент всей сложной сети меж-
дунардного транспорта и связи.

58. После угона нашего самолета в июле этого года
правительство Израиля проявило максимум выдер-
жки. Мы воздержались от применения силы, пред-
приняв дипломатические действия, чтобы добиться
возвращения самолета, освобождения экипажа и
пассажиров. В тот момент премьер-министр Изра-
иля г-н Эшкол ясно указал от имени правительства
Израиля, что мы не потерпим вмешательства в
свободу передвижения по нашим авиалиниям. Он
подчеркнул, что угон самолетов не только угрожа-
ет безопасности Израиля, но и нарушает принципы
свободы и безопасности авиации, и потребовал
прекращения совершения таких актов. К несча-
стью, этим опасным действиям не был положен
конец. Снова было совершено беспрецедентное
преступное нападение на израильский самолет, на
этот раз в другом международном аэропорту.



59. К счастью, дерзкий угон самолета в июле не
сопровождался человеческими жертвами, хотя как
известно членам Совета Безопасности, он вызвал
серьезный международный кризис. Можно было
ожидать, что, учитывая резкую реакцию мировой
общественности и организаций, связанных с граж-
данской авиацией, арабы будут воздерживаться от
этой исключительно жестокой формы террористи-
ческой войны. Нападение, совершенное в прошлый
четверг в международном афинском аэропорту,
развеяло эти надежды и ожидания. На этот раз
правительство Израиля обязано было принять над-
лежащие меры самообороны, чтобы предотвратить
повторение подобных гнусных нападений.

60. 28 декабря 1968 года отряд «коммандос» сил
обороны Израиля высадился в бейрутском аэро-
порту и нанес удар по нескольким арабским самоле-
там, находившимся на аэродроме. Человеческих
жертв не было. Были соблюдены строгие меры
предосторожности, чтобы, по мере возможности,
избежать повреждения самолетов, не принадлежа-
щих арабам. Данная акция была направлена един-
ственно против базы, с которой в прошлый раз
действовали террористы.

61. Она была предпринята с целью защиты не-
отъемлемого права Израиля на свободные полеты в
международном небе. Она должна была вновь
показать, что нельзя безнаказанно ставить под
угрозу и попирать права Израиля на суше, на море
и в воздухе. Она является напоминанием друзьям и
врагам о твердой и безоговорочной решимости
народа и правительства Израиля непоколебимо и
твердо защищать само свое существование, свою
территорию и свои жизненно важные коммуника-
ции.

62. Ни в коей мере не умаляя серьезности этих
террористических методов войны, применяемых по
отношению к израильским гражданским самоле-
там, где бы они ни осуществлялись, жалоба,
которую мы обсуждаем, должна также рассматри-
ваться в более широких рамках, продолжающихся
со стороны арабских стран, включая и Ливан,
активных военных действий против Израиля с
помощью нерегулярных войск и организаций, во-
оружаемых, обучаемых, вдохновляемых и финан-
сируемых правительствами арабских стран, в том
числе и правительством Ливана.

63. Эти военные действия являются вопиющим
нарушением Устава Организации Объединенных
Наций, режима прекращения огня и резолюций
Организации Объединенных Наций о недопустимо-
сти вмешательства во внутренние дела других
государств.

64. Деятельность террористических организаций
серьезно подрывает терпеливые усилия посла Яр-
ринга, направленные на достижение мирного урегу-
лирования. Эти террористические организации от-
крыто заявляют, что их цель состоит в том, чтобы
сорвать такое урегулирование и уничтожить Изра-
иль, независимо от его границ и размеров. Члены
Совета Безопасности помнят, что, как докладывал
в то время лично Генеральный секретарь, террори-
стическая деятельность такого рода, поддержива-
емая правительством, немало способствовала об-
щему ухудшению обстановки до возникновения
войны в 1967 году. Правительства арабских стран,

включая и правительство Ливана, не могут быть
освобождены от ответственности за деятельность
таких организаций.

65. 30 мая 1967 года, как раз накануне июньской
войны, министр иностранных дел Ливана заявил в
этом самом зале заседаний Совета:

«На этот раз всем должно быть ясно, что это
будет тотальная война. В тотальной войне арабы
будут использовать все средства,' чтобы разгро-
мить своего врага... Это будет длительная война,
без прекращения огня до полной победы» (1344-е
заседание, пункты 19 и 21).

66. Мы не без сожаления должны заявить через
вас, г-н Председатель, представителю Ливана, со-
седней с нами страны, что в свете всего, что
случилось после того, как были впервые произнесе-
ны эти слова, они, как нам представляется, по-
прежнему отражают основополагающий принцип
политики правительства Ливана. Сегодня Совет
Безопасности сталкивается с крайне серьезным
вызовом. Моя делегация надеется, что Совет,
наконец, проявит свою власть и ясно покажет, что
он не намерен больше терпеть ведения войны под
прикрытием действий террористов и заставит пра-
вительства арабских стран, в том числе и прави-
тельство Ливана, выполнять свои обязательства по
Уставу и по соглашению о прекращении огня.

67. Сегодня, выступая по израильскому телевиде-
нию, премьер-министр г-н Эшкол заявил:

«У нас нет никакого желания ухудшать отно-
шения с Ливаном. Израиль заинтересован в
сокращении фронта военных действий, а не в его
расширении. Однако мы вынуждены защищаться
от любой агрессии, где бы она ни планировалась и
осуществлялась. Эта тактика, осуществляемая
нашими врагами, должна прекратиться. Государ-
ства, которъге дают террористическим организа-
циям возможность готовить и осуществлять акты
террора, несут ответственность за агрессию,
которую они не могут отрицать. Это положение
признается в качестве основополагающего прин-
ципа международного права. Мы ни в коей мере
не можем согласиться с мнением, что военные
действия против Израиля считаются допустимы-
ми, когда те, кто их ведет, называют себя той или
иной организацией, а не правительством».

68. Я хочу резервировать право моей делегации
вновь выступить в прениях и, в случае необходимо-
сти, представить Совету новые доказательства,
касающиеся как нападения на наш самолет терро-
ристами, базирующимися в Бейруте и вдохновля-
емыми Бейрутом, так и других аспектов их гнусной
деятельности.

69. Г-н УИГГИНС (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, я хочу
прежде всего, пользуясь впервые предоставившей-
ся мне возможностью, поздравить вас с вступлени-
ем на пост Председателя Совета Безопасности. Это
событие вдвойне приятно для ваших коллег в
Совете. С 1924 года, когда ваша страна была
принята в Лигу Наций, она играла выдающуюся
роль на международных форумах. Ее голос вновь и
вновь поднимался на международных совещаниях в
защиту правого дела. К сожалению, к нему не
всегда прислушивались, но он часто действительно



был голосом совести нашей цивилизации. Вас, сэр,
мы считаем выдающимся продолжателем этой тра-
диции и рады видеть вас председательствующим в
этом органе с терпением, достоинством, добротой и
учтивостью, которыми всегда отличалось ваше
отношение ко всем нам. Мне особенно приятно, что
вы занимаете этот пост в момент, когда перед нами
стоят столь трудные и сложные проблемы.

70. В то же время я хочу выразить признатель-
ность вашему выдающемуся предшественнику, пос-
лу Дании, за то искусство, терпение и объектив-
ность, с которыми он руководил работой этого
органа в прошлом месяце.

7 Î. Этот год заканчивается в условиях трагических
актов насилия на Ближнем Востоке. Совет, засе-
давший много раз в течение этого года для
рассмотрения вопросов, связанных с актами терро-
ризма и военными контрмерами,. собрался сегодня
для обсуждения крайне прискорбной акции Изра-
иля, которую правительство моей страны реши-
тельно осуждает. Как заявил 21 марта (1402-е
заседание) в Совете посол Голдберг, правительство
Соединенных Штатов выступает против насиль-
ственных действий на Ближнем Востоке с чьей бы
то ни было стороны.

72. Перенесение методов террора и репрессалий в
центры международной торговли и транспорта соз-
дает новые перспективы разрушений и риска,
которые непосредственно затрагивают интересы
всех государств. Мое правительство может понять
и фактически разделяет озабоченность правитель-
ства Израиля по поводу все умножающихся нару-
шений права беспрепятственных воздушных сооб-
щений между государствами. Израиль был справед-
ливо возмущен и проявил законное беспокойство
по поводу нападения, совершенного на израильский
самолет 26 декабря в Афинах, и предыдущего
случая угона другого израильского самолета. Сво-
бодное передвижение гражданского транспорта
между странами—это вопрос, которому нам при-
дется уделять все больше внимания. Вооруженные
нападения, которые» прерывают полеты граждан-
ской авиации, являются возмутительным пренебре-
жением нормами международного права и недопу-
стимым посягательством на жизнь пассажиров
гражданских самолетов.

73. Тем не менее, Соединенные Штаты считают,
что эта акция не оправдывает ответного удара,
нанесенного Израилем 28 декабря. Во-первых, мы
не усматриваем оправданий для каких-либо ответ-
ных мер против Ливана. Ничто из того, что мы
слышали, не убедило нас в ответственности Ливана
за инцидент в Афинах. Напротив, правительство
Ливана прилагает усилия к тому, чтобы установить
контроль над деятельностью федаинов на его терри-
тории; Ливан—это страна, которая, безусловно,
делает все возможное, чтобы жить в мире со всеми
остальными государствами этого района. Во-
вторых, не касаясь вопроса о виновности Ливана,
действия Израиля необоснованны. Подобное во-
оруженное нападение на международный аэропорт
является неприемлемой формой международного
поведения. Его масштабы абсолютно не соответ-
ствуют предшествовавшему ему акту. Это несоиз-
меримо в двух отношениях: во-первых, по масшта-
бам причиненных разрушений, во-вторых, по раз-
личию между действиями двух отдельных террори-

стов и значительного контингента вооруженных
сил, действующего открыто и непосредственно по
приказу правительства. Только благодаря счастли-
вой случайности, не было человеческих жертв, но
жизнь множества ни в чем неповинных людей,
включая пассажиров самолетов, находившихся в
аэропорту в то время, была подвергнута огромному
риску. В наших докладах подтверждается тот факт,
что оборудованию и сооружениям был нанесен
значительный ущерб.
74. Помимо того, что этот конфликт вызывает у
нас чувство глубокой озабоченности, мы рассмат-
риваем его как новое свидетельство того, что
терроризм и другие акты насилия стали нормой
жизни на Ближнем Востоке. Мы считаем, что
таким путем мира достичь нельзя. События послед-
него года свидетельствуют о том, что насилие
порождает еще большее насилие и что возмездие, не
кладет конца терроризму; в действительности, оно
более способствует ослаблению сил мира, чем их
укреплению.

75. Должно быть, сейчас и самому правительству
Израиля ясно, что нападение на международньтй
аэропорт в Бейруте сделало еще более опасным и
без того тревожное положение на Ближнем Восто-
ке. Эта разрушительная операция привела к расши-
рению круга репрессий и распространила террор на
те народы и районы, которые до сих пор пытались
оградить себя от этих мер. Конечно, правительство
Израиля сейчас, должно быть, заново трезво пере-
оценивает этот наглый акт. Если бы правительство
Израиля искренне и откровенно заявило о своих
собственных опасениях относительно результатов
этой военной операции, это внесло бы освежающее
разнообразие в обычную практику политического
поведения стран Ближнего Востока. Честное приз-
нание в том, что эта. затея была неразумной, и
выражение искреннего сожаления озарили бы по-
добно лучу света во мгле безрадостный политиче-
ский ландшафт этого района. Это ободрило * бы
друзей Израиля, которые сожалеют по поводу
ситуации, в которой правительство этой страны,
судя по всему, возлагает все надежды на почти
неограниченное применение «с(илы; это заставило
бы замолчать многих критиков Израиля, которые
черпают в этом эпизоде новые аргументы для
упреков в адрес правительства Израиля. А для
врагов это даже послужило бы примером благора-
зумия, без которого невозможно достичь мира на
Ближнем Востоке.

76. Совет Безопасности—по существу, каждый
член Организации; Объединенных Наций—обязан
способствовать прекращению насилия на Ближнем
Востоке, Мы надеемся, что Совет ясно и без
промедления выскажется по вопросам, стоящим
перед ним. Несомненно, все стороны в этом районе
обязаны добросовестно соблюдать резолюции Со-
вета Безопасности о прекращении огня. Совершен-
но очевидно, что реальное соглашение об ограниче-
нии вооружений в данном районе вовсе не должно
быть связано с достижением политического урегу-
лирования разногласий, которые на протяжении
двух десятилетий оказались непримиримыми. Не-
сомненно также, что главные стороны конфликта
в этом районе, равно как и члены Совета, должны
удвоить свои усилия по поддержке миссии посла
Ярринга, единственной целью которой является
содействие установлению справедливого и длитель-



ного мира, который пошел бы на благо всем
народам района и укрепил бы политическую неза-
висимость и территориальную целостность как
Израиля, так и арабских государств. Давно пришло
время покончить с порочным кругом, так как это
может привести к новой трагедии, к новым страда-
ниям и разрушениям.

77. Со своей стороны, Соединенные Штаты готовы
поддержать срочное решение Совета Безопасности,
осуждающее последнюю акцию Израиля. Пока же
мы будем продолжать наши активные усилия по
содействию миссии г-на Ярринга и добиваться
реального соглашения о сокращении вооружений в
этом районе. Именно таким путем могут быть зало-
жены основы мира на Ближнем Востоке.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
хотел бы поблагодарить представителя Соединен-
ных Штатов Америки за дружественное обращение,
адресованное мне и моему предшественнику. Осо-
бенно я хотел бы поблагодарить его за добрые и
великодушные слова о моей стране и об ее вкладе в
дело международного взаимопонимания и мира.

79. Сэр Лесли ГЛАСС (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Я уверен, что вам, г-н
Председатель, известны чувства привязанности, то
уважение и восхищение, которые питает к вам
делегация моей страны. Мы рады видеть вас вновь
на посту, который вы столь достойно занимали в
прошлом, и огорчены только тем, что вы скоро нас
покинете.

80. Вечером я выступил с краткой речью, чтобы
как можно раньше подчеркнуть в этом Совете
глубокую озабоченность правительства Соединен-
ного Королевства по поводу действий правитель-
ства Израиля, пославшего вооруженные силы для
совершения опасных и заслуживающих осуждения
актов насилия в международном аэропорту Бейрута
28 декабря.

81. Мы в Совете обязаны рассматривать события
не обособленно, а на фоне последних актов насилия
и в связи с общим положением на Ближнем
Востоке. Мы не можем игнорировать те опасности,
которым подвергаются мирные международные
полеты в результате таких актов, как захват
самолетов и автоматная стрельба в афинском аэро-
порту. Возникла устрашающая тенденция, кото-
рую несомненно должны осудить все страны. Одна-
ко масштаб и интенсивность акции, предпринятой
Израилем, особо выделяются даже на этом мрач-
ном фоне. Хотя мы приняли во внимание заявление
представителя Израиля, тем не менее, особенно
прискорбным является то обстоятельство, что пла-
мя пожара распространилось на Ливан, страну,
имеющую традиции мира и согласия.

82. Мы обращаемся к прошлому, но должны загля-
дывать в будущее. Мы можем отчетливо убедиться
в том, что насилие порождает насилие, один инци-
дент неизбежно влечет за собой другой инцидент,
что всегда чрезвычайно легко найти оправдание
даже для более жестокого кровопролития и разру-
шения и что эта спираль неизбежно приведет к
катастрофе, если на определенном этапе не востор-
жествует благоразумие и на Ближнем Востоке не
будет достигнуто мирное урегулирование. Мы име-
ем более чем достаточно доказательств этого, и
государства всего мира имеют право требовать,

чтобы ко всем акциям на Ближнем Востоке был
применен следующий критерий: приближают ли эти
акции или отдаляют достижение мирного урегули-
рования. Согласно этому критерию события 28
декабря являются серьезным шагом назад.

83. Составные элементы возможного урегулирова-
ния налицо. Недостаток мы испытываем в од-
ном— в воле к миру. В ходе прений в Совете на
протяжении многих лет мы всегда очень хорошо
понимали, какие страсти кипят на Ближнем Восто-
ке, но сейчас мы вступили в такой этап, когда
элементарный общий инстинкт самосохранения и
общий страх перед катастрофой, несомненно,
должны начать гасить эти страсти.

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
благодарю представителя Соединенного Королев-
ства за выражение дружеских чувств.

85. Г-н ШАЙЕ (Франция) (говорит по-французски):
Сегодня делегация Франции ограничится несколь-
кими предварительными замечаниями, сохраняя за
собой право выступить с дополнениями к ним с
учетом дальнейшего хода прений в Совете и допол-
нительного разъяснения, которое даст нам прави-
тельство Ливана.

86. Делегация Франции считает необходимым в
самом начале выразить свою серьезную озабочен-
ность по поводу нападения на международный
аэропорт в Бейруте, предпринятого Израилем вче-
ра, 28 декабря. Она сожалеет об этом тем более,
что этот тяжелый удар был нанесен стране, кото-
рая традиционно является другом Франции и всегда
проявляет уважение к .принципам Устава.

87. Факты четко установлены: в ответ на отдель-
ную акцию, совершенную в Афинах против само-
лета авиакомпании «Эль-Ал», правительство Из-
раиля уничтожило в бейрутском аэропорту мини-
мум тринадцать гражданских самолетов, принадле-
жащих различным арабским авиакомпаниям.

88. Значительный материальный ущерб, нанесен-
ный этим нападением, и очевидная политическая
опасность этой безрассудной операции служат пол-
ным оправданием для срочного созыва данного
заседания Совета.

89. К сожалению, делегации Франции приходилось
уже много раз заявлять о том, что сама идея
репрессалий неприемлема. С этой точки зрения,
нападение, предпринятое вчера, 28 декабря, недопу-
стимо, и в силу этого заслуживает осуждения.

90. Совет должен положить конец акциям, которые
ведут к расширению насилия и его распростране-
нию на все новые и новые государства Ближнего
Востока. Такие операции могут только подвергнуть
риску усилия, направленные на установление спра-
ведливого и продолжительного мира. Как уже
указывала делегация Франции, приемлемое реше-
ние может быть достигнуто только п результате
выполнения резолюции 242 (1967), принятой Сове-
том 22 ноября 1967 года. Поэтому совместное
действие государств—членов Организации и в осо-
бенности тех, кто несет особую ответственность,
является неотложным и необходимым, ибо с каж-
дым днем становится все более ясно, что конфликт
на Ближнем Востоке угрожает миру во всем мире.



91. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Г-н Председатель, странно и
чудовищно—только так можно охарактеризовать
эту преступную агрессивную акцию, совершенную
Израилем на этот паз против Ливана. Внезапно, под
прикрытием темной ночи, по-гангстерски, израиль-
ская военщина с ведома высшего военного коман-
дования Израиля и с официального одобрения из-
раильского правительства совершила этот чудо-
вищный пиратский налет на мирный международ-
ный гражданский аэропорт столицы Ливана—Бей-
рут.
92. Как уже сообщалось здесь и в печати, уничто-
жено более десяти современных пассажирских
самолетов, находящихся в аэропорту, были подож-
жены и уничтожены ангары, нанесен серьезный
морально-политический удар по миролюбивому ли-
ванскому народу, по всем народам Арабского Во-
стока. Причинен серьезный ущерб престижу и
авторитету Организации Объединенных Наций и
Совета Безопасности. Это—новый акт агрессии
Израиля. И только так следует его рассматривать.
Эту военную акцию Израиля абсолютно нельзя ни-
чем оправдать, как бы ни изощрялся здесь в своих
выдумках и измышлениях представитель Израиля.
Этот новый агрессивный акт Израиля нельзя рас-
сматривать иначе, как проявление сознательного,
заранее спланированного и преднамеренного ре-
шения вести дело к дальнейшему осложнению по-
ложения на Ближнем Востоке, к срыву решений
Организации Объединенных Наций о политическом
урегулировании в этом районе, к саботажу и под-
рыву миссии посла Ярринга. Только такую поли-
тическую оценку можно дать этому новому акту
агрессии Израиля.

93. Военная акция Израиля против Ливана пред-
ставляет собой грубое нарушение решений Совета
Безопасности по прекращению военных действий в
районе Ближнего и Среднего Востока. Она пред-
ставляет собой одну из самых серьезных военных
провокаций, совершенных Израилем за последнее
время. Она направлена на то, чтобы обострить
обстановку в этом районе, усилить напряженность,
создать угрозу международному миру.
94. В чем действительная цель этих новых агрес-
сивных действий Израиля? Ответить на этот вопрос
нетрудно. Суть заключается в том, чтобы, подры-
вая возможности политического урегулирования,
усиливая напряженность на Ближнем Востоке,
готовить тем самым почву для закрепления резуль-
татов своей прошлогодней агрессии, для поглоще-
ния оккупированных арабских земель, для осуще-
ствления безумных планов израильских экстреми-
стов, вынашивающих бредовую идею создания ве-
ликого Израиля за счет захвата земель соседних
государств. Иной оценки этому новому агрессив-
ному акту дать нельзя.

95. Эту новую агрессивную акцию нельзя рассмат-
ривать как изолированный агрессивный акт Изра-
иля, совершенный упоенными прошлогодними по-
бедами, потерявшими голову израильскими экстре-
мистами. Он является прямым следствием и резуль-
татом того, что со стороны некоторых высоких
покровителей Израиля на протяжении всего време-
ни после совершения Израилем агрессии в прошлом
году против трех арабских стран делались и делают-
ся попытки прикрыть и оправдать все новые акты
израильской агрессии. Такова позиция некоторых
стран, в том числе, к сожалению, и некоторых

членов Совета Безопасности. Всем нам, сидящим за
этим столом, это хорошо ̂ известно.

96. В этой связи нельзя не вспомнить—и члены
Совета это хорошо помнят—о постоянном стрем-
лении некоторых представителей в Совете Безопас-
ности, в частности представителя Соединенных
Штатов Америки, ставить. в равное, положение
Израиль, являющийся агрессором, с арабскими
странами, которые являются жертвами агрессии. В
этой связи нельзя не упомянуть и о недавнем визите
военного министра Израиля Моше Даяна в страну,
где мы сейчас находимся; в этой связи нельзя не
отметить и заключение соглашения между Соеди-
ненными Штатами Америки и Израилем о постав-
ках Израилю современных средств нападе-
ния— сверхзвуковых самолетов «Фантом». При-
чем, конечно, не случайно, что позавчера опубли-
ковано сообщение об этом соглашении, а вчера
совершен новый акт агрессий со стороны Израиля.

97. Нам понятны трудности г-на Уиггинса, которые
он сейчас испытывает. Впервые в Совете Безопас-
ности .прозвучало серьезное осуждение агрессивно-
го акта Израиля в выступлении представителя
Соединенных Штатов Америки. Ему пришлось по-
жинать плоды предшественников, и плоды печаль-
ные. Поощряемые и покровительствуемые зашли
слишком далеко. А это уже затрагивает междуна-
родный престиж и авторитет тех, кто покровитель-
ствовал и продолжает покровительствовать агрес-
сору. Это создает весьма серьезную и деликатную
обстановку. Рассчитывая и впредь на моральную и
политическую поддержку со стороны определен-
ных кругов западных стран, израильские экстре-
мисты продолжают свою авантюристическую по-
литику, бросая вызов всему миру и расширяя
фронт агрессии, угрожая тем самым всеобщему
миру.
98. Совершая нападение на Ливан, на эту арабскую
страну, против которой Израиль в последнее время
крупных военных акций не предпринимал, он осу-
ществляет именно эти цели. Долг миролюбивых
государств, долг Совета Безопасности заключается
в том, чтобы поставить, наконец, на место зарвав-
шихся израильских агрессоров, заставить их ува-
жать законные права и интересы всех государств,
заставить уважать решения Совета Безопасности
и Генеральной Ассамблеи и Устав Организации
Объединенных Наций. Только тогда можно будет
надеяться на политическое урегулирование
ближневосточного конфликта.

99. Совет Безопасности обязан принять такие ме-
ры, которые отбили бы охоту у израильских
экстремистов продолжать подобного рода провока-
ции и агрессивные акты и ссылаться на самые
фантастические обоснования, которые никто не
признает, даже тот, кто в прошлом неоднократно
поддерживал такого рода акции.
100. Советская делегация считает, что Совет Без-
опасности должен прежде всего самым решитель-
ным образом осудить преступную военную изра-
ильскую авантюру, осуществленную в отношении
Ливана. Совет Безопасности должен предупредить
Израиль и принять соответствующие меры, пре-
дусмотренные главой VII Устава. Совет Безопас-
ности должен вменить Израилю в обязанность на-
казать тех военнослужащих-пиратов, которые со-
вершили этот преступный акт против соседних го-
сударств, совершив налет и причинив огромный
ущерб соседним государствам. Именно так следует



действовать Совету Безопасности. Только такое
решение Совета явилось бы вкладом в дело быст-
рейшего достижения урегулирования в районе
Ближнего Востока.
101. Советская делегация считает возможным ог-
раничиться этим кратким заявлением. Она оставля-
ет за собой право выступить по этому вопросу
после внимательного изучения всех тех фактов и
данных, которые сообщены на сегодняшнем заседа-
нии делегатом Ливана, а также после изучения
дополнительной информации, полученной только
что от исполняющего обязанности Начальника
штаба Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за соблюдением перемирия.

102. Г-н ПАРТХАСАРАТХИ (Индия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, поскольку я впервые
выступаю в этом месяце, в течение которого вы
являетесь Председателем, я хотел бы принести вам
дань своего уважения, прежде чем перейти к изло-
жению точки зрения делегации Индии по поводу
серьезной обстановки, возникшей в результате
нападения Израиля на гражданский аэропорт в
Бейруте. Совету поистине посчастливилось иметь в
такой серьезный момент на посту Председателя
такого выдающегося и опытного человека, как вы.
Я уверен, что под вашим мудрым руководством
Совет примет действенные и эффективные меры,
направленные на смягчение напряженности. Как
друг и коллега, вы всегда относились ко мне с
большим вниманием. Я всегда буду дорожить тем
тесным контактом, который существовал между
нами в Совете в течение последних двух лет.

103. 28 декабря израильские солдаты высадились с
вертолета в бейрутском международном аэропорту
и уничтожили несколько гражданских самолетов.
Значительные повреждения были также нанесены
другому авиационному оборудованию и сооружени-
ям. Представитель Ливана представил Совету под-
робное описание воздушной и наземной акции
Израиля. Мы выражаем наше глубокое сочувствие
правительству и народу Ливана по поводу тяжелых
потерь, понесенных ими.

104. Из выступления представителя Ливана, а так-
же из независимых источников со всей очевидно-
стью явствует, что военная акция, предпринятая
Израилем, была неспровоцированным, ненужным и
вопиющим нарушением Устава Организации Объ-
единенных Наций. Это военное нападение Израиля
на Бейрут возмутительно, достойно осуждения и с
ним нельзя мириться. Долг Совета—осудить Изра-
иль и принять надлежащие меры согласно соответ-
ствующим положениям Устава, чтобы предотвра-
тить повторение подобных безрассудных актов. В
то же время Совет должен потребовать, чтобы
Израиль выплатил Ливану компенсацию за ущерб,
причиненный его акцией в субботу.

105. В сложившейся обстановке есть еще один
аспект, на который делегация Индии хотела бы
обратить внимание Совета. В течение последних
нескольких месяцев вооруженные силы Израиля
атаковали и разрушили несколько общественных
сооружений в соседних странах. В октябре нападе-
нию подверглись два моста и электростанция в
Объединенной Арабской Республике, месяцем поз-
же дорожные и железнодорожные мосты в Иорда-
нии, теперь же международный аэропорт в
Бейруте.

106. Преднамеренный характер этих нападений и
масштаб их, по всей видимости, указывают на то,
что Израиль намерен нанести разрушительные
удары по экономике арабских стран. Делегация
Индии считает, что Совет должен обратить серьез-
ное внимание на новую фазу эскалации и расшире-
ния района конфликта и принять соответствующие
меры, чтобы пресечь стремительное ухудшение
обстановки. Инциденты на оккупированных
арабских территориях и отдельные акты против
собственности Израиля приводятся здесь в каче-
стве оправдания нового возобновления напряжен-
ности. Делегация Индии осуждает все акты наси-
лия, влекущие за собой человеческие жертвы и
ущерб имуществу. Однако мы не можем согласить-
ся с тем, что они каким-либо образом оправдывают
массированные удары, нанесенные Израилем по
арабской гражданской собственности. Эти инциден-
ты не могут служить оправданием военных акций
Израиля, подобных акции в бейрутском междуна-
родном аэропорту, имевшей место в субботу.

107. На протяжений всего периода членства в
Совете Безопасности делегация Индии отстаивала
определенные основные принципы, которые долж-
ны регулировать отношения между государства-
ми — членами Организации. К ним относятся прин-
ципы неприменения силы, уважения суверенитета,
независимости, территориальной целостности госу-
дарств и мирного разрешения споров. Поэтому мы
полностью поддерживаем усилия Совета Безопас-
ности, направленные на достижение прочного уре-
гулирования всего комплекса проблем, стоящих
перед государствами Западной Азии. Путь мирного
разрешения этих проблем уже был указан в резо-
люции Совета Безопасности от 22 ноября 1967 года.
С тех пор специальный представитель Генерально-
го секретаря посол Ярринг прилагает энергичные
усилия, направленные на скорейшее и полное
выполнение этой резолюции.

108. Делегация Индии, как и все заседающие за
этим столом, стремится к тому, чтобы миссия
посла Ярринга закончилась успешно и были зало-
жены основы мирного урегулирования в Западной
Азии. Однако акции, которые позволил себе Изра-
иль за последнее время, включая последнее нападе-
ние на Бейрутский международный аэропорт, от-
бросили деятельность этой миссии далеко назад.
Именно в момент, когда надежды на достижение
прогресса, казалось бы, несколько возросли, эти
акции, направленные на нагнетание напряженно-
сти, являются серьезным тормозом в достижении
политического урегулирования. Поэтому долг Со-
вета Безопасности обеспечить, чтобы Израиль
прекратил эти безрассудные действия и выплатил
правительству Ливана полную компенсацию. Если
же правительство Израиля не подчинится этим
требованиям, Совет Безопасности будет обязан
принять соответствующие меры, вытекающие из
Устава, чтобы заставить Израиль подчиниться.

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
хотел бы в полной мере ответить взаимностью на те
дружеские чувства, которые мой друг и коллега,
представитель Индии, выразил в своем выступле-
нии.
110. Г-н ЧАТОРДАЙ (Венгрия) (говорит по-
английски): Совет Безопасности по просьбе Ливана
собрался на срочное заседание для того, чтобы
рассмотреть последний, и позвольте мне добавить,
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особенно жестокий акт агрессии Израиля против
своих арабских соседей: нападение вооруженных
сил Израиля на международный аэропорт в Бейру-
те, подробности которого освещались не только в
волнующем заявлении представителя Ливана, но
также и в официальной информации, представлен-
ной исполняющим обязанности Начальника штаба
Организации Объединенных Наций по наблюдению
за выполнением условий перемирия в документах
S/7930/Add.l07H 108.
111. Эта последняя неспровоцированная агрессия,
предпринятая одним государством—членом Орга-
низации против другого, содержит все хорошо
известные черты, характеризующие поведение Из-
раиля в международных отношениях. Я хотел бы
здесь очень кратко упомянуть о некоторых из них.

112. Во-первых, этот инцидент убедительно свиде-
тельствует о том, что для Израиля просто не
существует Устава Организации Объединенных
Наций и что положения, запрещающие применение
силы в международных отношениях, систематиче-
ски игнорируются им. Израиль применяет воору-
женную силу против своих соседей »в нарушение
всех этих положений.

113. Во-вторых, так же, как и во многих предыду-
щих случаях, один из арабских соседей Израиля,
жертва его агрессии, вновь вынужден обратиться в
Совет Безопасности, с тем чтобы добиться защиты
против бандитских действий Израиля. Израиль
обычно претендует нк то, что с ним -несправедливо
поступают, но даже №не помышляет о том, чтобы
обратиться в Совет.

114. В-третьих, меняются только предлоги, под
которыми совершаются агрессивные акты, послед-
ствия же вооруженных нападений, запрещенных
международным правом, остаются неизменными.
Однако ни один из предлогов не оправдывает эти
действия: ни при каких обстоятельствах Израиль не
имеет права прибегать к оружию до тех пор, пока
Совет Безопасности не примет решения о порядке
дальнейших действий. В рассматриваемом случае
предлог, выдвинутый здесь представителем Изра-
иля, относится к акту, совершенному отдельными
лицами в Афинах (Греция). Представитель Совет-
ского Союза в своем кратком заявлении справедли-
во указал на то, что такие проблемы, включая в
частности и этот вопрос, не относятся к компетен-
ции Совета Безопасности. Этот вопрос уже рас-
сматривается соответствующими местными властя-
ми. Совет Безопасности не может вмешиваться в
рассмотрение -дел, на которые распространяется
национальная юрисдикция, поскольку это было бы
грубым нарушением Устава. Подобные акты дивер-
сии никогда не рассматривались Советом по той
простой причине, что Совет имеет право рассматри-
вать только проблемы и конфликты, возникающие
между суверенными государствами и их правитель-
ствами. Поскольку в случае, упомянутом предста-
вителем Израиля, нет непосредственной связи меж-
ду организаторами диверсии и правительством Ли-
вана— правительство решительно отрицает какую-
либо ответственность за эту диверсию — включе-
ние этого вопроса в повестку дня Совета Безопас-
ности абсолютно неправомерно. Это всего лишь
попытка Израиля отвлечь наше внимание от дей-
ствительного вопроса, находящегося на рассмотре-
нии, то есть от акта вооруженной агрессии против
Ливана, совершенного диверсионным отрядом во-

оруженных сил Израиля и причинившего серьез-
ные материальные и людские потери. Ответствен-
ность за этот акт полностью признана правитель-
ством Израиля. Существенное различие между
этими двумя случаями очевидно; они не могут
рассматриваться как равноценные. Жалоба Ливана
бесспорно относится к компетенций Совета Без-
опасности, тогда как письмо представителя Изра-
иля является пустой отговоркой и тщетной попыт-
кой оправдать агрессивную политику своей страны.

115. В-четвертых, целью этих преднамеренных аг-
рессивных актов, о которых, как правило, объявля-
ется заранее, является терроризирование соседей
Израиля и их гражданского населения. Эти акты
показывают действительное лицо Израиля и позво-
ляют Совету понять истинную сущность того мира,
который лидеры Израиля неустанно предлагают
арабским государствам.

116. В-пятых, характерной чертой нападений, пред-
принятых Израилем, является то, что они направ-
лены на разрушение мирных сооружений, основ
экономической ЖИЗНИ соседних арабских стран.
Систематическое разрушение промышленных
предприятий, портовых сооружений, электростан-
ций и, как это было; в последнем случае, граждан-
ского аэропорта возведено правительством Израи-
ля в ранг политики. Я могу охарактеризовать эти
акты, используя слова .представителя Израиля,
как попытку романтизировать преступление. Все
это позволяет с большей ясностью раскрыть
истинные намерения Израиля в отношении эконо-
мического развития арабских государств.

117. В ходе прений мы слышали много решитель-
ных заявлений, в которых приводились факты и
осуждались преднамеренные акты агрессии, пред-
принятые Израилем, и, по-видимому, среди членов
Совета существует почти полное единодушие по
этому вопросу, поскольку факты неопровержимы.
Однако сейчас можно наблюдать странное явление:
некоторые правительства, хотя и выступают с ре-
шительными заявлениями, тем не менее непоследо-
вательны в своих действиях. На словах осуждать
агрессию Израиля и в то же время снабжать агрес-
сора самым современным вооружением, включая
истребители «Фантом», действительно непоследо-
вательно.
118. В данном случае, как и в предыдущих, Изра-
иль совершил воздушное нападение на соседнюю
страну, а теперь один из ̂ членов Совета Безопасно-
сти посылает Израилю новые самолеты, которые
могут быть использованы для совершения новых
актов агрессии. Это напоминает ситуацию, когда,
желая погасить огонь, льют на него вместо воды
бензин. Это обостряет ситуацию на Ближнем Вос-
токе и поощряет Израиль на совершение новых
актов агрессии.
119. Эти акты серьезно затрудняют возможность
достижения мирного урегулирования на Ближнем
Востоке, основанного на резолюции 242 (1967)
Совета Безопасности и серьезно тормозят деятель-
ность миссии специального представителя Гене-'
рального секретаря посла Ярринга по содействию
делу мира в этом опасном районе мира. Мы
обязаны добавить: если Израиль осмеливается
действовать подобным образом—будто Организа-
ции Объединенных Наций и Устава просто I не
существует—в этом надо также винить бездей-
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ствие Совета Безопасности, проявленное в преды-
дущих подобных случаях. Я считаю, что нет
необходимости приводить здесь причины этого
бездействия.

120. Я хочу только отметить, что ^государ-
ства—члены Совета Безопасности, члены Органи-
зации Объединенных Наций и другие государства,
выстуиающие за мирное урегулирование споров,
должны оказать влияние на правительство Изра-
иля, чтобы оно прекратило проведение преднаме-
ренных разрушительных актов против соседей и
выплатило компенсацию жертвам этих актов за
понесенные ими потери, и побудить правительство
Израиля соблюдать Устав Организации Объединен-
ных Наций и выполнять резолюции Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи.

121. Делегация Венгрии выражает глубокое убеж-
дение в том, что Совету пора принять решительные
меры против Израиля. Совет не может оставаться
пассивным свидетелем обстановки, создавшейся в
результате деятельности Израиля. В данном случае
должны быть строго применены самые жесткие
положения Устава, предусмотренные против во-
оруженной агрессии со стороны одного государ-
ства— члена Организации против другого. Поведе-
ние Израиля не оставляет Совету никакой альтер-
нативы. Делегация Венгрии будет сотрудничать с
другими членами Совета Безопасности в примене-
нии главы VII Устава.

122. Г-н БЕН КАСИ (Алжир) (говорит по-
французски): Прежде чем приступить к вопросу,
находящемуся на обсуждении, я хотел бы сказать,
что делегация Алжира согласна с пересмотренной
повесткой дня в порядке жеста, выражающего
готовность сотрудничать с вами, г-н Председатель,
и членами Совета, потому что она также считает,
что вопрос, поставленный в письме представителя
Израиля, не входит в компетенцию Совета Безопас-
ности. Мы приняли пересмотренную повестку дня,
чтобы Совет Безопасности мог обсудить в срочном
порядке вопрос, представленный представителем
Ливана. Таково наше понимание содержания пове-
стки дня.

123. Снова Совет Безопасности собрался по прось-
бе одного из арабских государств — в данном слу-
чае Ливана, чтобы рассмотреть акт агрессии, совер-
шенный сионистскими властями против Ливана.

124. Эта агрессия была продумана и осуществлена
с наглостью, свидетельствующей о том, что Изра-
иль намерен играть на Ближнем Востоке такую же
роль, какую когда-то Пруссия играла в Европе.
Власти Тель-Авива, ответственные за этот акт
агрессии, стремятся вновь обмануть мировое обще-
ственное мнение. Однако их наглость зашла на-
столько далеко, что они игнорируют не только
веления международного сообщества, но и слова
предупреждения, исходящие от самых верных их
союзников.

125. Это поведение вызвано одобрением и эффек-
тивной помощью, которые Израиль получает от
некоторых крупных западных держав. Доказатель-
ством этому служит последнее решение правитель-
ства Соединенных Штатов о поставке Израилю
современных истребителей, что, особенно в свете
событий в Бейруте, имеет зловещие последствия
для арабских стран.

126. Отсюда явствует, что такая помощь поощряет
безрассудные планы Израиля.

127. Подобное поведение разоблачает истинную
сущность Израиля, ибо он даже не пытается
создавать видимость так называемой малой миро-
любивой страны, непрерывно борющейся против
агрессивных арабских государств, а напротив рас-
крывает свое отношение к Организации Объединен-
ных Наций и особенно к Совету Безопасности,
которые приняли на себя хорошо известные обя-
занности в тот период, когда в ущерб палестинско-
му народу был создан Израиль.

128. Что касается последнего момента, то мы
должны признать, что Тель-Авив приобрел значи-
тельный опыт, ибо он всегда игнорировал решения
нашей Организации и пренебрегал мировым обще-
ственным мнением.

129. Последняя агрессия вновь подтверждает, что.
воинственная позиция Израиля является неотъем-
лемой частью его истинной сущности и одним из
условий его дальнейшего существования. Израиль
буквально живет за счет агрессии и в силу этого
обречен на то, чтобы всегда проводить политику
аннексий, которой наша Организация, несмотря на
обязанности, лежащие на ней, к сожалению, до сих
пор не смогла положить конец.

130. Мы наблюдаем возрождение «политики кано-
нерок», которую наш Совет обязан осудить. Посту-
пая таким образом, Совет не может считать, что он
полностью выполнил свою задачу, ибо он должен
также потребовать выплаты компенсации стороне,
которая понесла значительные потери.

131. Даже, если миф об Израиле, этой «малой,
мирной и преследуемой стране», в какой-то мере и
развеивается, уступая место более реалистическо-
му представлению, этот миф, что бы нам ни
говорили, отражает лишь частицу истины, посколь-
ку основой этого конфликта была и остается
Палестина. Мы повторяем и будем повторять так
часто, как это будет необходимо, что до тех пор,
пока не будет признано право этого народ на
самоопределение, Совет, к сожалению, будет вы-
нужден собираться для обсуждения самых послед-
них требований Израиля и принимать решения, в
той или иной мере обратные велениям времени,

132. Война на Ближнем Востоке не может быть
прекращена паллиативными решениями, если тако-
вые вообще возможны. Мир в этом районе станет
реальностью только в том случае, если наконец
будут осуществлены решения, которые должным
образом учтут насущные интересы народа Пале-
стины, и в конечном счете, право этого народа на
восстановление своих законных национальных
прав.

133. Возвращаясь к конкретному вопросу, находя-
щемуся сегодня на нашем рассмотрении, к агрессии
Израиля против территории Ливана, делегация
Алжира считает, что Совет Безопасности должен
безоговорочно осудить власти Тель-Авива за акт
агрессии, совершенный ими, и обеспечить, чтобы в
дополнение к выплате необходимой компенсации
были приняты эффективные меры в соответствии с
Уставом для пресечения проведения властями Из-
раиля систематической политики агрессии против
арабского мира.

12



134. Делегация Алжира сохраняет за собой право
вновь выступить по этому вопросу позднее.

135. Г-н М'БЕНГЕ (Сенегал) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего деле-
гация Сенегала хотела бы выполнить свой прият-
ный долг и тепло поздравить вас по случаю
избрания на пост Председателя. Я особенно сча-
стлив сделать это, поскольку вы представляете
страну, пользующуюся большим авторитетом. Вы
принимаете на себя свои обязанности в особенно
трудное время. Тем не менее ваши известные
достоинства, которые должным образом были
признаны здесь моими коллегами, позволяют нам
быть полностью уверенными в успехе нашей рабо-
ты. Я также хотел бы поздравить вашего предше-
ственника, который весьма успешно руководил
нашими прениями в ноябре.

136. Прежде всего я хотел бы сделать ряд предва-
рительных замечаний по вопросу, находящемуся на
нашем рассмотрении, сохраняя за собой право
выступить позднее с учетом дополнительной ин-
формации, которую предоставит нам делегация
Ливана.

137. Мы собрались сегодня еще раз по поводу
опасного инцидента, имевшего место на Ближнем
Востоке. Налет на бейрутский аэропорт, предпри-
нятый израильскими войсками и истолкованный
обозревателями как репрессалия, вызвал глубокую
озабоченность в мире и, несомненно, обострит
напряженность в этом районе, который и без того
достаточно затронут арабско-израильским кон-
фликтом. Такие акты еще более отдаляют перспек-
тиву достижения мира. Они сводят на нет усилия
посла Ярринга, которые предпринимаются им в
течение нескольких месяцев в целях мирного урегу-
лирования этого конфликта.

138. Позиция делегации Сенегала всем известна.
Мы уже имели возможность изложить ее здесь. По
нашему мнению, международные проблемы долж-
ны разрешаться мирным путем, в частности с
помощью диалога. Поэтому делегация Сенегала
осуждает все акты репрессалий, независимо от
того, кем они совершаются. Делегация Сенегала
особенно осуждает акт, который был только что
совершен против Ливана, миролюбивой страны, не
принимавшей участия в июньской войне.

139. Поставленные перед актами насилия, число
которых возрастает, члены Совета Безопасности
должны согласиться выполнить резолюцию 242
(1967), принятую Советом в ноябре 1967 года. Тем
самым они выполнят обязательства, которые воз-
ложены на них в соответствии с Уставом.

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): От
имени моего предшественника и от себя лично я
хотел бы выразить благодарность представителю
Сенегала за теплые слова в наш адрес.

141. Г-н АРАУЖО КАСТРО (Бразилия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель,, прежде всего я
хотел бы присоединиться ко всем делегациям,
воздавшим должное представителю Дании послу
Борху, его искусству и качествам политического
деятеля, которые он проявил, руководя в ноябре
нащей работой. В то же время делегация Бразилии
хотела бы выразить свое удовлетворение тем, что
она видит вас на посту Председателя Совета в то

время, когода мы поставлены перед лицом столь
серьезных проблем. Мы надеемся на вашу помощь
и ваше руководство.

142. Делегация Бразилии хотела бы кратко изло-
жить свою точку зрения на очень серьезную
проблему, которая вновь встала перед Советом
Безопасности. Характер событий, одно из которых
мы сейчас рассматриваем, всем нам хорошо зна-
ком. Однако нельзя отрицать, что каждый раз,
когда происходит такое событие, общая обстановка
становится все более серьезной и взрывоопасной.
Возможно, дела зашли даже дальше, чем мы все
думаем. Не желая выглядеть излишне встревожен-
ными или паникерами, мы могли бы сказать даже,
что вступаем в начальную стадию нового раунда
борьбы.

143. Преднамеренное и не имеющее оправдания
нападение Израиля на гражданский аэропорт в
Бейруте убедительно свидетельствует о том, на-
сколько мы близки к открытой войне. Поэтому, г-н
Председатель, делегация Бразилии хотела бы выра-
зить вам свою признательность за то, насколько
оперативно вы собрали нас в это воскресенье в зале
заседаний Совета Безопасности. С июня 1967 года
положение на Ближнем Востоке действительно,
редко когда было столь мрачным и столь чреватым
опасностью, как сейчас.

144. Делегация Бразилии неоднократно высказыва-
ла свою точку зрения, что без политического
урегулирования в соответствии с резолюцией 242
(1967) Совету Безопасности будет все труднее
обеспечить надлежащее прекращение огня между
участниками этого спора. Делегация Бразилии по
различным поводам четырежды выражала озабо-
ченность в связи с эскалацией вооружений в этом
районе. Она неоднократно настаивала на необходи-
мости оказания помощи послу Гуннару Яррингу в
его усилиях, направленных на то, чтобы побудить
обе стороны занять более конструктивную и миро-
любивую позицию. И неоднократно новые вспыш-
ки актов насилия, актов возмездия, а иногда воз-
мездия, совершенного с превышением всякой
меры, приводили нас в отчаяние.

145. Как мы уже подчеркивали ранее, авторитет и
престиж Совета Безопасности поставлены под сом-
нение. Мы были единодушны по многим вопросам и
единодушно потерпели неудачу. Мы также выража-
ли мнение, что проблема Ближнего Востока, кото-
рую трудно разрешить саму по себе, может стать
совершенно неразрешимой, если она будет сопря-
жена с «холодной войной».

146. В последней резолюции [258(1968)] Совета
Безопасности подчеркивается, что содействие мир-
ному разрешению ближневосточного вопроса явля-
ется обязанностью всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, и моя страна неиз-
менно выполняет свои обязательства. Сегодня мы
хотим только подтвердить свое искреннее убежде-
ние в том, что такие акты насилия, как преднаме-
ренное нападение на гражданский аэропорт, нельзя
игнорировать и оставлять без внимания. Насто-
ятельно необходимо, чтобы Совет, осуществляя
свою главную задачу по поддержанию международ-
ного мира и безопасности, действовал оперативно и
быстро.
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147. Мы готовы присоединиться к конструктивным
усилиям, направленным на подтверждение автори-
тета Совета и ограждение его полномочий в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных
Наций. Такова будет наша позиция до самой пос-
ледней минуты нашего пребывания в Совете Без-
опасности в качестве его непостоянного члена.

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Выступая вновь от себя лично и от имени своего
предшественника, я хотел бы выразить признатель-
ность за дружеские чувства к нам, проявленные
представителем Бразилии в его выступлении.

149. Представитель Ливана просит разрешения вы-
ступить в порядке осуществления права на ответ.
150. Г-н ГОРРА (Ливан) (говорит по-английски): Я
хотел бы резервировать право делегации Ливана
ответить на заявление, сделанное сегодня вечером
представителем Израиля. Сейчас я хочу только
отметить, что его выступление, изобилующее иска-
жениями, необоснованными утверждениями и обви-
нениями против моей страны и ее правительства, не
убедило ни одного из членов Совета, выступивших
здесь.
151. Представитель Израиля говорит о том, что в
моем заявлении я не упомянул об инциденте,
происшедшем в Греции. Я несомненно не хотел бы
упоминать об акте, который произошел на террито-
рии Греции, дружественного государства, не участ-
вующего в работе Совета. По нашему мнению,
инцидент, происшедший в афинском аэропорту,
подпадает под действие внутригосударственного
права и юрисдикцию только греческих судов.
А эти суды, право же, не нуждаются в помощи
воинских частей Израиля.

152. Правительство Израиля на протяжении дли-
тельного периода времени распространяет свою
агрессивную юрисдикцию на многие страны и
территории. Сейчас Израиль намеревается стать
жандармом международной авиации. Возможно на-
станет такой день, когда он станет требовать
предоставления ему юрисдикции здесь и на Кубе на
предмет решения дел по угону самолетов в это
государство Карибского моря.
153. Представителей Израиля и его правительство,
по-видимому, раздражает тот факт, что пресса в
Ливане свободна. Мы не можем душить свободу для
того, чтобы потворствовать агрессивным, экспан
сионистским целям и замыслам Израиля. Предста-
витель Израиля знает, что политика Ливана опреде-
ляется Советом министров и что официальная
позиция Ливана должна оцениваться в свете офици-
альных коммюнике, выпускаемых компетентными
властями. Отвратительные, преступные акции Из-
раиля, по всей видимости, приравниваются к сооб-
щениям прессы.

154. Нас глубоко тронули дружественные заявле-
ния, которые мы услышали сегодня вечером от
различных делегаций. Я хочу выразить признатель-
ность правительства моей страны за ту поддержку,
которую мы получили. За этим столом заседаний
царит атмосфера единодушного осуждения вопи-
ющего преступного нападения военно-воздушных
сил Израиля на международный аэропорт в Бейру-
те и негодования по этому поводу. Наше доверие к
Совету Безопасности оправдало себя. Я благодарю
вас, г-н Председатель, благодарю все делегации,
которые так дружественно говорили о моей стране.

155. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Израиля просит разрешения высту-
пить в порядке осуществления права на ответ.

156. Г-н РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски):
Я буду краток. В ответ на заявление, которое мы
только что слышали от представителя Ливана, я
хотел бы сказать ему и заверить членов Совета, что
правительство Израиля требует того лишь права,
какого требует для себя любое уважающее себя
правительство, права защищать свою гражданскую
авиацию везде, где она будет преднамеренно, без-
рассудно и произвольно подвергаться опасности.
Все, что сказал представитель Ливана, не может
зачеркнуть того факта, что его страна полтора года
назад принимала участие в арабском заговоре
против Израиля, преследовавшем .цели геноцида, и
что она поддерживала и продолжает поддерживать
арабскую кампанию по окружению и удушению
моей страны.

157. 5 июня 1967 года Ливан заявил, что он находит-
ся в состоянии войны с Израилем. Он проводил
военные операции против моей страны и только
очень поздно, 2 августа 1967 года, согласился
присоединиться к прекращению огня.

158. Не смог представитель Ливана отвергнуть
также и того, что правительство его страны несет
ответственность за поощрение и поддержку терро-
ристической деятельности, направленной против
Израиля, о которой я говорил ранее, сегодня
вечером. Слишком часто в прошлом Совет Безопас-
ности был не в состоянии внять жалобам Израиля и
занять решительную позицию против террористи-
ческих нападений, которые нарушали прекращение
огня и Устав. Результатом этого явилось возраста-
ющее по спирали насилие, поощряемое теми, кто
извлекает выгоды из беспорядка и хаоса, чей
знакомый голос мы слышали снова сегодня
вечером.

159. Делегация Израиля смеет надеяться на то, что
в соответствии с повесткой дня, которую принял
Совет Безопасности, Совет займется в равной мере
и рассмотрением жалобы делегации Израиля, а не
ограничится, как этого, по-видимому, хотят неко-
торые члены Совета, только рассмотрением жало-
бы, представленной бейрутским правительством,
Когда Совет Безопасности принимал резолюции по
прекращению огня, он явно имел своей целью
призвать к полному прекращению огня. Он никогда
не предполагал, что одна из сторон, арабская
сторона, будет уклоняться от своих обязательств,
маскируя свои вооруженные силы под видом парти-
зан и террористов. В этом смысле оправдания,
которые мы слышали неоднократно и услышали
вновь сегодня вечером, весьма слабы; они получили
здесь усердную поддержку в ряде заявлений, с
которыми время от времени выступают в Совете и
которые мы вновь услышали сегодня вечером.

160. Акция 28 декабря была неизбежным послед-
ствием акции, которая имела место ранее, 26
декабря, и непринятия правительством Ливана над-
лежащих мер по предотвращению повторения та-
ких событий. Делегация Израиля почтительно про-
сит Совет осознать тот вызов, который бросает ему
арабский террор. Война методами террора, наруша-
ющая прекращение огня, должна быть остановле-
на. Только тогда будет открыт путь к добровольно
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принятому миру на основе добровольных пере- . предполагает назначить следующее заседание на
говоров, к тому единственному миру, который завтра, на 21 час, с тем чтобы время до его начала
может принести народам Ближнего Востока спо- использовать для интенсивных консультаций. Я
койствие, безопасность и надежду. готов принять участие в этих консультациях между

всеми членами. Если против этого предложения нет
161. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): возражений, я закрою заседание до 21 часа завт-
Список ораторов, желающих выступить на данном рашнего дня.
этапе, исчерпан. Я провел неофициальные консуль-
тации с членами Совета, и, как выяснилось, Совет Заседание закрывается в 22 час. 50 мин.
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